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В статье проанализировано репринтное издание на немецком с первым полным перево-
дом на русский язык путевых заметок российского исследователя, путешественника и вра-
ча Эдуарда Александровича Эверсмана, увидевшее свет в 2023 г. и презентованное 31 января 
2024 г. В конце 1820 – начале 1821 г. Э.А. Эверсман в качестве врача российского посоль-
ства, возглавляемого действительным тайным советником Александром Федоровичем Нег-
ри, прошел путь с посольским караваном из Оренбурга в Бухару и вернулся с ним обратно. 
Для него эта поездка была удачной возможностью реализовать давнюю мечту об изучении 
Востока. В книге Э.А. Эверсмана подробно и красочно рассказывается о самом путешест-
вии российской миссии и разных сторонах жизни в Бухарском эмирате в первой четверти 
XIX в. Опубликованная книга содержит карты и планы описанных в травелоге местностей 
того времени и карандашный портрет самого Э.А. Эверсмана. Также содержание труда 
Э.А. Эверсмана сопоставлено с известной книгой барона Е.К. Мейендорфа «Путешествие 
из Оренбурга в Бухару», российского исследователя и военного топографа, который тоже 
участвовал в посольской миссии А.Ф. Негри. 
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was published in 2023 and presented on January 31, 2024. In end of 1820 – the beginning of 1821, 
E. Eversmann, as a doctor at the Russian embassy, headed by the actual privy councilor Alexander 
Fedorovich Negri, traveled with the embassy caravan from Orenburg to Bukhara and returned with 
it. For him, this trip was a good opportunity to realize his long-held dream of exploring the East. 
The book by E. Eversmann describes in detail and colorfully the journey of the Russian mission and 
the various aspects of life in the Emirate of Bukhara in the first quarter of the 19th century. The 
published book contains maps and plans of the localities described in the travelogue of that time 
and a pencil portrait of Eduard Eversmann himself. The content of E. Eversmann's work is also 
compared with the famous book by Baron Egor Meyendorff «Journey from Orenburg to Bukhara», 
a Russian researcher and military topographer who also participated in the embassy mission of 
A.F. Negri. 
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В конце 2023 г. в свет вышло первое 

полное на русском языке репринтное изда-
ние травелога российского ученого, врача и 
путешественника Эдуарда Александровича 
Эверсмана, который побывал в 1820–1821 гг. 
в качестве врача российского посольства 
под руководством дипломата А.Ф. Негри к 
бухарскому эмиру в Бухаре. 

Данное издание было подготовлено к 
200-летию первой ее публикации в Берлине 
в 1823 г. на немецком языке, выполнено с 
параллельным переводом на русский язык 
и дополнено картами и планами описывае-
мых местностей того периода. 

Книга вышла благодаря удачному сте-
чению двух обстоятельств: Оренбургский 
благотворительный фонд «Евразия» полу-
чил поддержку в виде гранта для НКО от 
Министерства внутренней и информацион-
ной политики Оренбургской обл., а Орен-
бургское книжное издательство им. Г.П. Дон-
ковцева – федеральную субсидию от Мин-
цифры РФ на издание социально значимой 
литературы в 2023 г. 

Книга была презентована 31 января 
2024 г. в Оренбурге к 230-летнему юбилею 
Э.А. Эверсмана. Также данное издание по-
пало в рейтинг «Литературной газеты» и 
было отмечено в числе 5 книг недели в ли-
тературном приложении «Независимой га-
зеты» «НГ Ex Libris». 

Публикации подобных исторических 
первоисточников происходят не часто, по-

этому являются важным событием для ис-
торической науки. 

Э.А. Эверсман (1894–1860) состоялся 
как крупный российский естествоиспыта-
тель, врач и путешественник, основатель 
известного в истории России рода. Его био-
графия и научная деятельность достаточно 
подробно изучены российскими исследова-
телями [Гаранин, 2002; Ахмерова, 2016]. 

С 1813 г. Э.А. Эверсмана занимала идея 
путешествия в неисследованные районы 
Внутренней Азии. Оказавшись на Южном 
Урале, он ознакомился с трудностями, опас-
ностями и требованиями путешествия, ко-
торое он планировал продолжить до Тибе-
та. В этот период времени он усердно изу-
чал татарский язык, узнавал разветвления 
торговых путей и собирался отправиться в 
свое путешествие с одним из выходящих из 
Оренбурга бухарским караваном осенью 
1820 г. Благодаря знакомству с Оренбург-
ским военным губернатором, генералом от 
инфантерии П.К. фон Эссеном Э.А. Эверс-
ман был включен в состав российского по-
сольства А.Ф. Негри в качестве купца и 
врача [Эверсман, 2023: 7, 13]. 

В Бухаре российское посольство про-
было 4 месяца и вернулось в Оренбург в 
мае 1821 г. Возвращение А.Э. Эверсмана в 
Оренбург с миссией А.Ф. Негри было вы-
нужденным шагом, который он объясняет 
следующим образом: «Мы успешно добра-
лись до Бухары, и после трехмесячного 
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пребывания там я был уже готов отпра-
виться с ближайшим караваном в Кашгар, 
когда при странных обстоятельствах я уз-
нал, что один бухарец, с которым я позна-
комился еще в Оренбурге, донес на меня 
как русского шпиона. И бухарский хан уже 
нанял людей, которые должны были на-
пасть на меня, как только я покину Бухару, 
и убить. Поскольку не возникало ни ма-
лейших сомнений в достоверности этой 
информации, я, дабы спасти свою жизнь, 
вынужден был примкнуть к возвращающе-
муся назад посольству, прервав таким об-
разом свое грандиозно спланированное пу-
тешествие» [Эверсман, 2023: 13–15]. 

Собранные участниками миссии А.Ф. Нег-
ри материалы были опубликованы. В 1823 г. 
в Берлине на немецком языке вышла в свет 
книга Э.А. Эверсмана «Путешествие из 
Оренбурга в Бухару». В 1826 г. в Париже 
под таким же названием на французском 
языке был издан труд Е.К. Мейендорфа. 

Работа Е.К. Мейендорфа была издана в 
полном объеме на русском языке в 1975 г., 
и в нее была включена заново переведенная 
глава из труда Э.А. Эверсмана, которая до-
полняла путевой отчет Е.К. Мейендорфа. 
Эта глава под названием «Бухарские лекари» 
была переведена на русский язык немедлен-
но по выходу в свет книги Э.А. Эверсмана и 
помещена в «Сибирском вестнике» гр. Спас-
ского за 1823 г. Ввиду устарелости языка и 
неполноты прежнего перевода библиогра-
фической редкости был подготовлен и из-
дан новый перевод [Мейендорф, 1975: 155]. 

Полное название путевых заметок – 
«Путешествие из Оренбурга в Бухару Эду-
арда Эверсмана, доктора медицины, члена 
Общества естествоиспытателей в Москве с 
приложением глоссария афганских слов с 
естественно-историческим комментарием и 
предисловием доктора Х. Лихтенштейна – 
члена Королевской академии наук, профес-
сора Королевского университета и дирек-
тора Зоологического музея в Берлине». 
Труд Э.А. Эверсмана был издан на немецком 
языке в 1823 г. в издательстве Е.Х.Г. Крис-
тиани. 

Путевой дневник писался в особых ус-
ловиях, о которых автор пишет во введении 
к травелогу: «Все, что я сообщаю в своих 
заметках ниже, было написано мною по но-

чам в Бухаре, тайно, с расчетом на то 
(я ведь собирался путешествовать дальше), 
что я перешлю текст с возвращающимся 
посольством Берлинскому университету. 
Поскольку освещение того или иного во-
проса или шаг в сторону от своих соб-
ственно коммерческих задач в тех или 
иных странах зачастую связан с опаснос-
тью для жизни, мне остается надеяться на 
ваше понимание при чтении моих заметок. 
Во время нашего пути в Бухару природа 
уже полностью замерла, поэтому с точки 
зрения зоологии и ботаники нам попалось 
мало. А то, что мы встретили и собрали на 
обратном пути, я надеюсь описать, если это 
будет ново и привлекательно для Берлин-
ского музея» [Эверсман, 2023: 15]. 

Работа Э.А. Эверсмана состоит из двух 
частей и глоссария. В путевых заметках он 
подробно описывает свое путешествие, длив-
шееся 2 месяца и 9 дней, а также Бухару, в 
которой российское посольство пробыло 
4 месяца. 

В первой части Э.А. Эверсман описы-
вает путь от Оренбурга в Бухару, ботани-
ческие, геологические и этнографические 
особенности прилегающей к дороге мест-
ности. Во второй части он красочно и под-
робно описывает следующие сюжеты: го-
род Бухару и прилегающие к нему местнос-
ти, бухарский эмир и его предшественни-
ков, жителей Бухары, их отличия и нравы 
(узбеки, таджики, бухарские евреи), виды 
выращиваемых овощей и фруктов, зверей, 
климат, врачей и применяемые ими лекар-
ства, наиболее распространенные болезни, 
эпидемии у домашнего скота, нищих, виды 
местных монет, вино и крепкие напитки. 

Э.А. Эверсман так описывает общий 
вид столицы Бухарского эмирата: «Город 
Бухара несколько вытянут в длину и в са-
мом широком месте насчитывает примерно 
от 3 до 4 верст. Он со всех сторон обнесен 
глинобитной стеной высотой 3–4 сажени, 
которая с внутренней стороны имеет навер-
ху широкий выступ, по которому можно 
пройти по всему периметру, будучи при-
крытым стеной. В ней тесно друг к другу 
проделаны наклонные бойницы. 

Улицы города очень узкие, для евро-
пейца немыслимо узкие: на самых малень-
ких с трудом разминутся два человека, а на 
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самых широких груженый верблюд неми-
нуемо будет шоркаться о стены домов 
справа и слева. 

Жилые дома, как правило, глинобит-
ные. Более богатые – частично из кирпича, 
высотой 2–3 этажа, не выше. Вход с ули-
цы – обычно маленькая незаметная дверь, 
глядя на которую с разных концов улицы, 
увидишь лишь глинобитные стены. Все до-
ма без исключения имеют плоскую крышу, 
в них нет окон. Свет попадает только через 
двери, которые ведут из двора в комнаты» 
[Эверсман, 2023: 167]. 

В приложение травелога входит глос-
сарий в виде сравнительного словаря ряда 
слов из пушту в сравнении с русским, не-
мецким, «татарским» и персидским язы-
ками. 

Травелог включает предисловие к пер-
вому изданию, введение и сноски автора, 
постраничные сноски, подготовленные пе-
реводчиком данного издания. Объем текста 
путевых заметок Э.А. Эверсмана состав-
ляет 110 страниц, приложение к нему – 
36 страниц. 

Путевые заметки легко читаются и по-
зволяют читателю почувствовать дух той 
исторической эпохи, когда по Центральной 
Азии путешествовали неспешно, передвига-
ясь с многочисленной и хорошо вооружен-
ной охраной по редким караванным тропам 
от одного источника воды к другому. 

Э.А. Эверсман так описывает караван 
российского посольства: «После всевоз-
можных торжеств мы, наконец, покинули 
Оренбург 10 октября 1820 г. Наш караван 
насчитывал 500 верблюдов, около 230 каза-
ков, столько же пешего люда и два орудия. 
…Наш погонщик верблюдов, наш провод-
ник, был пожилой киргиз, Яманчибай. Он 
скачет впереди каравана, за ним следует 
авангард, состоящий из казаков, далее – 
верблюды, солдаты, пушки и прочее, про-
цессию завершает арьергард. По обе сторо-
ны от каравана, на значительном удалении, 
нас сопровождают конные казаки. В их за-
дачу входит как можно раньше обнаружить 
опасность возможного нападения» [Эверс-
ман, 2023: 19, 23]. 

Автор показал себя хорошо подготов-
ленным востоковедом и тонким наблюда-
телем за повседневной жизнью восточного 

общества, которая была в то время закрыта 
для внешнего наблюдателя, тем более чу-
жеземца. 

Э.А. Эверсман описывает повседнев-
ную жизнь иностранных торговцев: «При-
езжающий в Бухару купец заезжает в ка-
кой-либо из караван-сараев, снимает себе 
одну или две лавки, в зависимости от сте-
пени своей состоятельности, там он хранит 
товар, ведет торговлю, спит, готовит нехит-
рую еду и проводит в такой дыре 20–30 лет 
своей жизни, в зависимости от обстоя-
тельств: то ли он ежегодно отправляется за 
новым товаром или же остается там безвы-
лазно, а его земляки, компаньоны осущест-
вляют за него эти вояжи. …У многих кара-
ван-сараев надстроен второй этаж: такая 
небольшая комнатка над лавкой, выпол-
няющая роль кухни или жилого помеще-
ния. Как раз сейчас я и нахожусь в одной из 
таких комнат, поскольку влажные помеще-
ния со спертым воздухом для непривычно-
го человека невыносимы» [Эверсман, 2023: 
175–177]. 

Автор оставил нам красочное описание 
бухарских нищих: «Нищие здесь в таком 
количестве и столь дерзкие, что весь день 
только с ними и ругаешься. Сначала их 
крики кажутся забавными: это просьбы. За-
клинания из Корана и благословения, но в 
скором времени это становится в тягость. 
Они так страшно кричат, так с непривычки 
можно на полдня лишиться голоса. Но для 
анатома было бы удовольствием препари-
ровать мышцы горла такого нищего. Часто 
они стоят на перекрестках и так орут свои 
молитвы на всю округу, что я поначалу да-
же думал, что это кого-то убивают. Маго-
метанин же проникается этими воплями и 
нередко отвечает на истошный крик пулом 
(мелкой медной монетой). Нищий берет его 
за руку и начинает трясти руку с такой си-
лой, что, кажется, она сейчас оторвется. За-
тем он прижимает ее к груди и, перемежая 
свою речь молитвами, начинает перечис-
лять, что бог должен даровать этому чело-
веку. Я видел бухарца, который был рас-
троган этой сценой настолько, что слезы 
выступили у него на глазах. И это все про-
исходит на улице или на рынке, где толпят-
ся сотни людей, и все из-за одной монеты 
из толпы, если, конечно, невольные зрите-



Дятленко П.И. Рецензия на книгу: Эверсман Э. Путешествие из Оренбурга в Бухару… 
 

699 

ли, тронутые таким проявлением благодар-
ности, не одарят нищего еще чем-то. 

Даже в собственной комнате в караван-
сарае нет ни минуты покоя от этих нищих. 
И многие из них, если на них прикрикнешь, 
уже силой проникают внутрь, требуя по-
даяния, вопрошая: “Что, неужели нет бо-
га?” На такой вопрос я часто отвечал 
“Нет!”, а поскольку такого в их практике 
раньше не случалось, то они отставали от 
меня с отвращением. 

На улице они останавливают тебя с 
криками: “Дай денег!”» [Эверсман, 2023: 
239, 241]. 

Э.А. Эверсман даже описывает мест-
ное спиртное, которое изготавливается бу-
харскими евреями и одним армянином: 
«Вино, которое здесь делают, на порядок 
крепче того, что изготавливается в Европе, 
его делают из самых спелых ягод, которые 
уже практически превратились в изюм. 
Здесь вообще виноград достигает такой сте-
пени сладости, какой мне не приходилось 
встречать ни в одной другой местности. 

Крепкий алкоголь изготавливается из 
винограда (только из самого спелого) или 
из изюма, затем перегоняется, что, как из-
вестно, с нашим европейским виноградом 
дается непросто. Его доводят до крепости 
рома. Он белого цвета, имеет (на мой вкус) 
отвратный запах и привкус мочи. Употреб-
ление его заканчивается для меня сильны-
ми головными болями и приливами крови к 
голове» [Эверсман, 2023: 243, 247]. 

На третьей странице издания представ-
лена фотография с карандашного рисунка 
«Эдуард Эверсман в восточном одеянии» 
из фондов Института исторических иссле-
дований Восточной и Центральной Европы 
им. Гердера в Марбурге. 

В издании приводятся интересные гео-
графические карты XIX в.: план Оренбурга 
1822 г. (из фондов РГИА), фрагменты 

«Карты земель киргизов внутренней и ма-
лой орд», составленной Н.В. Ханыковым в 
1845 г., и «Генеральной карты азиатской 
России», составленной Позняковым в 1825 г. 

Обложка книги стильно и со вкусом 
оформлена под рукопись той эпохи. На 
черной обложке выполнено белым цветом 
тиснение имени и фамилии втора, названия 
книги на двух языках, каравана верблюдов 
и ведущего их караванщика. Кроме того, 
книга завязывается ярко красными тесем-
ками. Дизайн и верстка книги были выпол-
нены Е. Ромашовой. 

Считаем вполне полезным и актуаль-
ным сравнить два взаимосвязанных науч-
ных труда, созданных участниками посоль-
ства А.Ф. Негри, – Э.А. Эверсмана и 
Е.К. Мейендорфа. 

В сравнении с отчетом Е.К. Мейендор-
фа, в своем труде Э.А. Эверсман мало пи-
шет о политической жизни, административ-
ном устройстве и истории Бухары. А вот 
Е.К. Мейендорф в основном пишет об ад-
министративном устройстве Бухарского 
эмирата, его природно-географических ус-
ловиях и экономических связях, крупней-
ших городах, их истории и планировке, по-
вседневной культуре и нравах местного на-
селения. Его книга гораздо больше по объе-
му текста, чем труд Э.А. Эверсмана. 

Вместе научные труды Э.А. Эверсмана 
и Е.К. Мейендорфа дают достаточно под-
робное, глубокое и всестороннее описание 
жизни Бухарского эмирата в первой чет-
верти XIX в. 

Считаем, что труд А.Э. Эверсмана яв-
ляется важным источником по истории от-
ношений Российской империи и Бухарско-
го эмирата первой четверти XIX в. и по 
истории Центральной Азии первой четвер-
ти XIX в., который подробно и красочно 
передает особенности той исторической 
эпохи. 
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